
OSTRZEŻENIE
DZIECIĘCA KOŁDRA PIKOWANA

OSTRZEŻENIE! Twarz dziecka nie może być przykryta. 

OSTRZEŻENIE! Nie używaj w połączeniu ze śpiworem lub kocem. Uwzględnij 
temperaturę pokojową i rodzaj odzieży, w jakiej śpi dziecko. Przegrzanie może 

być niebezpieczne dla życia dziecka!

OSTRZEŻENIE! Trzymaj produkt z dala od ognia.

OSTRZEŻENIE! Opakowania z tworzywa sztucznego powinny  
być przechowywane z dala od dzieci, aby uniknąć uduszenia.

Nie używaj kołdry, która została w jakikolwiek sposób uszkodzona.

W razie użycia dwóch lub więcej pojedynczych i rozdzielnych kołder, połącz je 
w jedną spójną całość, aby uniknąć ryzyka zaplątania się dziecka w czasie snu.

Nie używaj kołder o wymiarach 100×135 cm w łóżeczkach dziecięcych  
mniejszych niż 60×120 cm.

WAARSCHUWING
KINDERDEKBED

WAARSCHUWING! Zorg ervoor, dat het gezicht van het kind onbedekt blijft. 

WAARSCHUWING! Niet gebruiken in combinatie met slaapzak of deken. Houd 
rekening met de temperatuur in de kamer en met de slaapkleding van het kind. 

Oververhitting kan levensgevaarlijk zijn voor een kind!

WAARSCHUWING! Verwijderd houden van vuur.

WAARSCHUWING! Kunststof verpakking uit de buurt van kinderen houden om 
verstikking te vermijden.

Kinderdekbed bij eerste teken dat wijst op beschadiging niet meer gebruiken.

Bij gebruik van twee of meer afzonderlijke of scheidbare dekbedden deze altijd 
gecombineerd in één gesloten hoes/overtrek gebruiken, om te voorkomen dat 

het kind erin verstrikt raakt.

Kinderdekbedden van maat 100×135 cm niet gebruiken in kinderbedjes die 
kleiner zijn dan 60×120 cm.

VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ
DĚTSKÁ PROŠÍVANÁ PŘIKRÝVKA

VAROVÁNÍ! Ujistěte se, že obličej dítěte zůstává nezakrytý. 

VAROVÁNÍ! Nepoužívejte v kombinaci se spacím pytlem nebo dekou. 
Přihlédněte k pokojové teplotě a nočnímu oblečení dítěte. Přehřátí může  

ohrozit život vašeho dítěte!

VAROVÁNÍ! Chraňte před ohněm.

VAROVÁNÍ! Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí  
– předejdete tak udušení.

Deku do dětské postýlky přestaňte při prvních známkách poškození používat.

Při spojení dvou nebo více jednotlivých oddělitelných dek je nutné kombinovat 
deky tak, aby vznikla uzavřená přikrývka. Předejdete tak riziku uvíznutí.

Deky do dětské postýlky o rozměrech 100×135 cm nepoužívejte v postýlkách 
menších než 60×120 cm.
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AVISO
EDREDÓN PARA NIÑOS

¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que la cara del niño permanece al descubierto. 

¡ADVERTENCIA! No usar en combinación con un saco de dormir o una manta. 
Tener en cuenta la temperatura ambiente y la ropa de dormir del niño. ¡El sobre-

calentamiento puede poner en peligro la vida de su hijo o hija!

¡ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego.

¡ADVERTENCIA! Los embalajes de plástico deben mantenerse  
fuera del alcance de los niños para evitar asfixia.

Dejar de usar el edredón a la primera señal de daño.

En el caso de un conjunto de dos o más edredones individuales y separables, 
estos deben combinarse para formar un edredón cerrado y reducir así el riesgo 

de enredarse en los mismos.

Los edredones infantiles de 100 × 135 cm no son adecuados para  
su uso en camas infantiles de menos de 60 × 120 cm.
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WARNHINWEISE 
STEPPBETT
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WARNHINWEIS 
KINDER-STEPPBETT

WARNUNG! Sicherstellen, dass das Gesicht des Kindes  
unbedeckt bleibt. 

WARNUNG! Nicht in Kombination mit Schlafsack oder Decke verwenden. 
 Die Raumtemperatur und Schlafbekleidung des Kindes berücksichtigen.  

Überwärmung kann das Leben Ihres Kindes gefährden!

WARNUNG! Von Feuer fernhalten.

WARNUNG! Kunststoffverpackungen sind von Kindern  
fernzuhalten, um ein Ersticken zu vermeiden.

Kinderbettdecke beim ersten Anzeichen einer Beschädigung nicht  
mehr verwenden.

Bei Ensemble aus zwei oder mehr einzelnen und trennbaren Bettdecken  
müssen diese zu einer geschlossenen Bettdecke kombiniert werden,  

um das Risiko des Verfangens zu vermeiden.

Kinderbettdecken der Größe 100×135 cm nicht in Kinder-  
betten verwenden, die kleiner als 60×120 cm sind.

WARNING NOTICE
CHILDREN’S DUVET

WARNING! Make sure that the child’s face remains uncovered. 

WARNING! Do not use in combination with a sleeping bag or blanket. Take into 
account the room temperature and the child’s sleeping clothes. Overheating 

can endanger the life of your child!

WARNING! Keep away from fire.

WARNING! Plastic packaging should be kept away from children  
to prevent suffocation.

Discontinue the use of the children’s duvet at the first sign of damage.

In the event of using two or more individual and separable duvets, these must 
be combined to form a closed duvet to prevent the risk of entanglement.

Do not use 100×135 cm children’s duvets on children’s beds  
smaller than 60×120 cm.

AVERTISSEMENT
COUETTE POUR ENFANTS

ATTENTION! Veillez à ce que le visage de l‘enfant reste à découvert. 

ATTENTION! Ne pas utiliser en combinaison avec un sac de couchage  
ou une couverture. Tenez compte de la température ambiante et des  

vêtements de couchage de l‘enfant. La surchauffe peut mettre en danger  
la vie de votre enfant!

ATTENTION! Tenir à l‘écart du feu

ATTENTION! Les emballages en plastique doivent être tenus  
hors de portée des enfants pour éviter la suffocation.

Au premier signe de dommage, n‘utilisez pas la couette.

Dans le cas d‘un ensemble de deux ou plusieurs couettes individuelles et 
séparables, elles doivent être combinées pour former une couette fermée afin 

d‘éviter le risque d‘enchevêtrement.

N‘utilisez pas de couettes de la taille 100×135 cm dans les lits d‘enfants  
de moins de 60×120 cm.
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AVVERTENZA 
PIUMINO PER BAMBINI

AVVERTENZA! Assicurarsi che il viso del bambino resti scoperto. 

AVVERTENZA! Non utilizzare insieme a un sacco a pelo o a una coperta.  
Controllare la temperatura ambiente e l’abbigliamento da notte del bambino.  

Il surriscaldamento può mettere in pericolo la vita del vostro bambino!

AVVERTENZA! Tenere lontano dal fuoco.

AVVERTENZA! Gli imballaggi in plastica devono essere tenuti lontano dalla 
portata dei bambini per evitare il soffocamento.

Smettere di utilizzare il piumino per lettino al primo segno di danneggiamento.

Nel caso vengano utilizzati due o più piumini singoli e separabili,  
questi dovranno essere combinati in modo da ottenere un piumino chiuso  

onde evitare il rischio che il bambino resti impigliato.

Non utilizzare piumini da 100×135 cm in lettini con dimensioni  
inferiori a 60×120 cm.
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